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Quick Start Guide
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Thank you for choosing this product. Please read this Guide before use
and properly keep it for future reference. We hope that the product meets
your expectations.
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EN English

1. Appearance (P1~P2)

No. [Device name_[Functions
1 Objective lens [Focus on infrared light to the detector for

module imaging
Digital S )
2 module Used for digital imaging

3 [Laser module [Laser ranging

4 |Focusing knob |Rotate to adjust the focal length
Home Long press/short press: screen off

5 |Power button or shutdown/compensation
Menu screen |Short press: Exit menu

6 [Key A Short press/long press: photo/video

7 |keyB Short pr_ess/long press: Turn on ranging/turn
off ranging

8 [Microphone Recording

Rotate: Switch the image modes

Home Short press/long press: Enter the

9 |Function knob shortcut menu/main menu

Short press/long press: confirm/
Menu screen |return

Rotate: move options

Battery
compartment
11 [Data interface |Charging, data transmission
12 |Eyepiece Observation interface

Sight distance
13 g
adjustment
14 |Zoom-in knob [Zoom

10 Install batteries

Adjust the visual clarity of human eyes.

2. Detailed operation
Scan QR code for more instructions.
[W] htte:lizg33a.guideir.cnisupportTemplate/handbook_1736231766958.pdf




RU Pyccknin
1. BHewHwii Bug (P1~P2)
HanmeHoBaHue
Neo DyHKUMNA
3neMeHTa
CchokycnpoBaTb MHGIPAKPACHbIN CBET Ha
1 |Mogynb o6bekTnBa thokycup pakp
AeTekTope Ang o6pa3oBaHus nsobpakeHns
N MpepHasHavaeTcs ang undpoBoro
2 |UncpoBoii mogynb Pen ANA LAcHp
thopmMrpoBaHus n3obpaxkeHus
3 |/1asepHbIli Moayb |J/la3epHas aasibHoOMeTpus
Pyuka
4 4 MNoBepHyTb, UTOBbI HACTPOUTL HOKYC
(hOKYCUMPOBKN
OnvTenbHoe Haxatne/
KOpOTKOE HaxaTwue:
naBHas
BbIK/IOUEH e 3KpaHa nam
cTpaHuua
5 |KHOMKa nutaHmnsa BbIK/IlOUEHMe NuTaHus/
KOMMeHcaums
NHTepdelic|KopoTkoe HaxaTtume: BbIXOA, 13
MeHH MeH
KopoTkoe HaxaTtne/gnutenbHoe HaxaTne:
6 |[KHonMka A P 'E"
cbeMKa doTorpadumii/Bmgeo.
KopoTkoe HaxaTtne/gnutenbHoe HaxaTne:
7 |KHonka B BK/HOYEHMe/BbIK/IOUYEHVEe 3MepeHus
0anbHOCTN
8 |MuKkpodoH 3BYyKO3anunchb
MoBOpPOT: NepektoyeHne
pexnumMoB n3obpaxeHns
fnaBHas KopoTkoe HaxaTune/
CTpaHvua |AMTenbHoe HaxaTwve:
KOHTEKCTHOe MeH0 /rnaBHoe
DYHKLMOHaNbHas
9 uKa MeHIo
Py Kopotkoe Haxatne/
. _|anuTenbHoe HaxaTne:
NHTepdeiic A
MEHIo noaTeBepxaeHne/Bo3spar
MMoBopoOT: NepemMelleHne
NyHKTOB Bblbopa




HanmeHoBaHue
Ne DyHKUMNA
3neMeHTa
OTcek
10 YCTaHOBKa akkymynatopa
aKKyMynaTopa
NHTepdernc
11 Pd 3apsgKka n nepefaya faHHbIX
OAHHbIX
12 |Okynap VIHTepdheic HabnaeHUs
PerynnpoBka .
OTperynupyrite YeTKOCTb HabnaeHNs
13 |manbHoOCTN
uyenoBeyeckMun rasamu
BNAVIMOCTN
14 |Pyuka yBennueHuns |MNaHTorpadMpoBatb

2.

Moppo6Has onepauwus

OTckaHmpyiTe QR-KOZ 415 MONYyUYeHNs MOAPOGHbIX MHCTPYKLMIA.




DE Deutsch

1. Aussehen (P1~P2)

Nr. |Gerat-Name

Funktion

1 |Objektivlinsen-Modul

Fokussierung von Infrarotlicht auf einen
Detektor zur Bildgebung

2 |Digitales Modul

Fir die digitale Bildgebung

3 |Laser-Modul

Laser-Abstandsmessung

4 |Fokussierknopf

Drehen zum Einstellen des Fokus

Langes/kurzes Driicken:

Hauptseite [Pause oder Ausschalten/
5 |Power-Taste Kompensation
. Kurzes Drucken: Menu
Menl
verlassen
6 [Taste A Kurzes/langes Driicken: Foto/Video
Kurzes/langes Driicken:
7 |Taste B X
Entfernungsmesser ein-/ausschalten
8 |Mikrofon Aufnahme
Drehen: Umschalten des
Bildmodus
Hauptseite
Kurzes /langes Driicken:
Kontextmen(/Hauptmenu
9 |Funktionsknopf
Kurzes/langes Driicken:
Bestatigen/Zurlckkehren
Men

Drehen: Optionen

verschieben

10 |Batteriefach

Einbau von Batterien

11 |Datenanschluss

Aufladen und Ubertragen von Daten

12 |Okular

Schnittstelle zur Anzeige




Gerdt-Name Funktion
Anpassung an die Sehscharfe des

=

Einstellung des

13
Betrachtungsabstands |menschlichen Auges

14 |VergréBerungsknopf |Zoomen

2. Detaillierte Bedienung
Scannen Sie den QR-Code, um weitere Anweisungen zu erhalten.




FR Francais

1. Aspect (P1-P2)
Désignation des )
No. Fonction
composants
o Focalisez la lumiere infrarouge jusqu’au
1 |Module d'objectif . . .
détecteur pour l'imagerie
2 [Module numérique [Pour l'imagerie numérique
3 |Module laser Télémétrie laser
Bouton rotatif de |
4 o Tourner le bouton pour régler la focale
focalisation
Appui court/Appui long:
Page , . R
. écran en veille ou arrét/
Touche d'accueil o
5., ) calibration
d'alimentation
Interface du . .
Appui court: Quitter le menu
menu
Appui court/Appui long: photographie/
6 |Touche A . L
enregistrement vidéo
Appui court/; Appui long: activer/
7 |Touche B ?p . '?p - d
désactiver la télémétrie
8 |Microphone Enregistrement audio
Tourner : Passage d'un
Page mode d'image a l'autre
9 Appui court /Appui long:
d'accueil .
. menu de raccourci/menu
9 [Bouton de fonction o
principal
Appui court /Appui long:
Interface du
confirmer/retourner
menu -
Tourner: Passer aux options
Compartiment a .
10 | . Montage des piles
piles
Interface des - .
11 Charge et transmission des données

données




Désignation des

No. Fonction
composants
12 |Oculaire Interface d'observation
Ajustement de . o
. Ajustement de la définition de
13 |[la distance de L .
o l'observation a U'ceil nu
visibilité
Bouton } .
14 . Agrandissement et réduction
d'agrandissement
2. Plus d’opérations

Veuillez scanner le code QR pour consulter la description de

fonctionnement détaillée.




IT Italiano
1. Aspetto (P1~P2)
Nome del X
Pos. Funzione
componente
Gruppo di . . .
Focalizzare la luce infrarossa sul rivelatore per
1 |Modulo . . .
o realizzare l'imagine
obiettivo
Gruppo di
2 [Modulo Utilizzato per le immagini digitali.
digitale
Gruppo ) ) .
3 Misurare la distanza con il laser
modulo laser
Manopola di
4 Ruotarla per la messa a fuoco
messa a fuoco
Premuto a lungo/ breve: Riposo
5 Tasto di Home |di schermo o Spegnimento di
alimentazione dispositivo/compensazione
Menu [Premuto a breve: esce dal menu
Premuto a breve/lungo: Scattare la foto/
6 |Tasto A ) o
Registrare il video
Premuto a breve/lungo: Attivare/Disattivare la
7 |TastoB ) ) o
misurazione di distanza
8 [Microfono La registrazione microfonica
Rotazione: Commutare la modalita
Home d'immagine
. Premuto a breve/lungo: Menu di
Manopola di
9 . scelta rapida/Menu principale
funzione
Premuto a breve/lungo: Conferma/
Menu ||ndietro
Rotazione: Spostare le opzioni
Vano di . .
10 . Installare la batteria qui
batteria




Nome del

Pos. Funzione
componente
Interfaccia di . . . .
11 dati Caricare la batteria e trasferimento dati
ati
12 |Oculare Osservare l'interfaccia.
13 Regolazione di|Regolare l'osservazione chiara dell'occhio
visione umano
Manopola di .
14 Per realizzare ZOOM OUT e ZOOM IN

ingrandimento

2. Ulteriori operazioni
Scansiona il codice QR per ottenere maggiori informazioni

sull'utilizzo.

10



ES Espaiiol

1. Apariencia (P1~P2)
N.° |Componente Funcién
1 Modulo de Enfoca al detector con la luz infrarroja para
objetivo obtener imagenes.
2 [Modulo digital |Para generar imdagenes digitales
3 [Modulo laser Telémetro laser
Perilla de . .
4 Girar para ajustar el enfoque
enfoque
Pulsar / Mantener pulsado:
Botén de Inicio apagar la pantalla o el
5 ) dispositivo / calibrar.
encendido
Interfaz de . i
i Pulsar: salir del menu
menu
| Pulsar / Mantener pulsado: tomar fotos /
6 |Boton A i
grabar videos
X Pulsar / Mantener pulsado: activar el
7 |Boton B i . |
telémetro / desactivar el telémetro.
8 |Microfono Grabacion de audio
Girar: cambiar modo de imagen
Pulsar / Mantener pulsado:
Inicio . . .
menu de acceso directo / menu
9 |Perilla funcional principal
Interfaz de Pulsar / Mantener pulsado:
. confirmar/atras
menu - -
Girar: mover las opciones
Compartimiento . . .
10 i La bateria se instala aqui
de la bateria
Interfaz de L
11 Cargay transmision de datos
datos
12 |Ocular Interfaz de observacion

11




N.c

Componente

Funcion

13 |Ajuste didptrico [Ajusta la agudeza visual de los ojos humanos
Perilla de

14 o Zoom
ampliacion

2.

12

Operacion detallada

Escanee el cddigo QR para conocer mas métodos de uso.




JP BAREE
1. 5MR(P1~P2)
No. [EB&m% HaE
N FIMBEEREBICENXIETHREGEEZRTL
1 |[¥LVXESa—)L -
2 |FOOLEDaI—I |FIVIAX—D IR
3 [L—Y—FEva—J)L |[L—Y—JIE
4 |74—H251v)L  |[ELCE rEahEET
i RELfEML BEL VT
5 |BRRYY - ILEEAT/HIE
XZa—@E@E |JEHL: XZa—%FFL3
6 |FRYVA IR L/ RIFL  IRE - 8RB
7 |RvB 2R L/RIF L RIBEREME - RIBEAR T
8 |[x1% 7=
Blin: BERE—RENDEZS
FR—Ls ERL/EEL >3—hAavk
9 |EEyrvIL XZa— /AL AZ2—
I DI/ RIFL .HER/RZ
*=ATBE [Geh—vL 0B
10 [Ny T 1) —URAhER Ny T ) — BT
11 |[T—HEERR— TR REICERINEYT
12 [#EZERL>X HRE
13 |t8EREN EIRL VXL EDIEEE DT SIEE
14 [Z—LFAYIL =1
2, FHEMIRME

QRO—RZERF v LIS FHABIRER EZHAYT 21— —< a7

LEEHETEET,
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KR $=¢l
1. 9 (P1~P2)
sH [ BE=m 7=
1 ez s [HQJMS BR|7|o] 2 S uFo] 34 2
2 |[OAd 2E Y oju] ol Abg
3 [EolA B E oA Az =4
B R EREIEREE] Z;H}‘a z A
31 5014 7‘71] 27| /8A F27) 5
5 MY HE 117) Ee AY 22 /HA
vl Qe so]A [HA 27 My T8
6 [MEA A w27)/AA F2r) 2h s
= A =271/ F27):A— 54 #A7)/A= &
7 [HEB 4 1)
8 [mfol= 5S
3|4 olu]x| mE Mg
5 o] %] A F27)/4A F27):82
_ 7171 vl /M9
o [l Held z.ul #]E/ﬂ}gﬂll%éﬂcirﬂ/
A mo]A] Solrr]
S| gM ols
10 [wiEf2] &4 viEf 2] A=t
11 :!a 4o 4, dlolg] Mg
12 [Zeral= T JEjHo]A
13 [7IA AR 2H Aol & o AgE 2
14 [ ol S/ Ea
2.

14




PL Polski
1. Wyglad (P1~P2)
Nazwa
Nr ) Funkcja
urzadzenia
1 Modut Skupianie promieni podczerwieni na
obiektywu detektorze w celu tworzenia obrazu
2 |Modut cyfrowy |do obrazowania cyfrowego
3 |Modut laserowy |Pomiar odlegtosci laserem
Pokretto
4 |regulagji Obracanie w celu regulacji ogniskowej
ostrosci
Dtugie/krotkie nacisniecie:
. Ekran . .
Przycisk ) wytgczenie ekranu lub wytaczenie
5 [ gtowny ) )
zasilania urzgdzenia/kompensacja
Menu Krotkie naci$niecie: wyjscie z menu
6 |Przycisk A Krotkie/dtugie: zdjecie/nagrywanie wideo
. Kroétkie/dtugie: wtgczanie pomiaru odlegtosci/
7 |Przycisk B . . L
wytgczanie pomiaru odlegtosci
8 |Mikrofon Nagrywanie dzwieku
Ekran Obrot: przetgczanie trybu obrazu
Kroétkie/dtugie: szybkie menu/menu
0 Pokretto gtowny gtéwne
funkcyjne Krétkie/dtugie: potwierdzenie/
Menu  |powrdt
Obrot: przesuwanie opcji
10 [Komora baterii |Instalacja baterii
11 |Interfejs danych [tadowanie i przesytanie danych
12 |Okular Obserwacja interfejsu
Regulacja o . . .
131 . . Ustawienie ostrosci dla oka uzytkownika
dioptrii
Pokretto
14 Zoom

powiekszenia

15




2. Szczegé6towa obstuga
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac¢ wiecej informacji.

16



RO Romaéana

1. Aspect (P1~P2)
Denumirea )
Numadr | . ) Functie
dispozitivului
o Focalizeaza radiatia infrarosie pe detector
1 Modul obiectiv

pentru a crea imaginea

2 Modul digital utilizat pentru imagistica digitala
Modulul . . .
3 . Mdsurarea distantei cu laser
laserului
Buton de . . .
4 . Roteste pentru ajustarea distantei focale
focalizare
. Apadsare lungd/scurta: ecran
Pagina it ire di itiv /
. |opritsau oprire dispozitiv
Buton de principald )
5 ) calibrare
alimentare = T -
. Apdsare scurta: iesire din
Meniul .
meniu
Apdsare scurtd/lungd: fotografiere/
6 Buton A . . .
inregistrare video
Apdsare scurtd/lunga: activare/
7 |ButonB ) )
dezactivare mdsurare distantd
8 Microfon Inregistrare audio
Rotatie: comutare mod
Pagina imagine.
Selector principald |Apdsare scurtd/lungd: meniu
9 ) . -
functional rapvld/menlu pvrlnC|pavl
: Apdsare scurta/lunga:
Meniul confirmare/inapoi
Rotire: mutarea optiunilor
Compartiment .
10 . Instalarea bateriei
baterie
11 |Interfatd de date |inc&rcare si transfer de date
12 |Ocular Vizualizarea imaginilor

17




Denumirea

dispozitivului

Functie

Reglaj distanta
oculara

Ajustarea claritatii pentru ochiul uman

14 [Buton de zoom

Mdrire sau micsorare

2.

18

Operatiune detaliata

Scanati codul QR pentru mai multe utilizari.




NO Norsk

1. Utseende (P1~P2)
| Nr. |[Enhetsnavn Funksjon
1 |objektivmodul F?kusere mfrérmd lys pa detektoren for
bildebehandling
2 |Digital modul Brukes til digital bildebehandling
3 [Lasermodul Laseravstandsmaling
4 |Fokuseringsknapp |Rotere for § justere fokuset
) . Langtryck/Korttryck: Skru
Hjemmeskjerm . . .
5 |Stremknapp av skjerm eller sl& av/p&
Menygrensesnitt |Korttryck: Ga ut av menyen
6 |Knapp A Korttryck/Langtryck: Ta bilde/Ta opp video
Korttryck/Langtryck: Start avstandsmaling/
7 |Knapp B o
Stopp avstandsmadling
8 [Mikrofon Opptak
Rotera: Bytt bildefunksjon
Hjemmeskjerm |Korttryck/Langtryck:
. Hurtigmeny/Hovedmeny
9 |Funksjonsvelger Korttryck/Langtryck:
Menygrensesnitt |Bekreft/G4 tilbake
Rotere: Flytt valg
10 |Batteriluke Sett inn batteri
11 |Dataport Lading og dataoverfgring
12 |Okular Observasjonsskjerm
13 |Fokusjustering Juster for klarhet nar man ser med gyet
14 |Zoomkontroll Zooming
2. Detaljert bruk

Skann QR-koden for mer informasjon om bruken.

19




SE Svenska
1. Utseende (P1~P2)
Nr. [Enhetsnamn Funktion
o Fokusera infrardd ljus pa detektorn for
1 k
Objektivmodul bildbehandling
2 |Digital modul Anvénds for digital bildbehandling
Fokuserar infrarott . e
3 lius Laseravstandsmatning
4 |Fokuseringsknapp |Rotera for att justera fokus
Langtryck/Korttryck:
5 |strémbrytare Hemsida St?ng av Sk?rmen eller
stdng av/pa
Menygranssnitt |[Korttryck: Ga ut ur menyn
6 |Knapp A Korttryck/Langtryck: Ta bild/Spela in video
7 |knapp 8 Korttnryck/Lf'é.ng.tryck: Starta . o
avstandsmadtning/Stoppa avstandsmadtning
8 [Mikrofon Inspelning
Rotera: Byt bildldge
Hemsida Korttryck/Langtryck:
. Snabbmeny/Huvudmeny
9 |Funktionsknopp Korttryck/Langtryck:
Menygranssnitt |Bekrafta/Tillbaka
Rotera: Flytta alternativ
10 |Batterilucka Installera batteri
11 [Dataport Laddning och datadverféring
12 |Okular Observationsskarm
13 [Fokusering Justera for att se tydligt med 6gonen
14 |Zoomknapp Zooma
2. Detaljerade operationer

20

Skanna QR-koden for vidare anvandning.




DK Dansk

1. Udseende (P1 ~P2)
Nr. |[Enhedsnavn__ [Funktion
S Fokuser infrargdt lys p& detektoren for
1 k
Objektivmodul |, 1o dbehandling
2 |Digital modul |[Bruges til digital billedbehandling
3 [Lasermodul Laserafstandsmaling
4 |Fokusknap Drej for at justere fokus
Teend/sluk Hjemmeskarm Langttryk/Kort try‘k: Sluk
5 kna skaerm eller sluk/tilslut
P Menugreensen Kort tryk: Forlad menuen
6 [Knapp A Kort tryk/Langt tryk: Tag billede/Optag video
7 |knapp B Kort tryk/L?qgt tryk: Start afstandsmaling/Stop
afstandsmaling
8 |Mikrofon Optagelse
Drej: Skift billedtilstand
Hjemmeskeerm Kort tryk/Langt tryk:
) Hurtigmenu/Hovedmenu
9 |Funktionsknap Kort tryk/Langt tryk:
Menugreenseflade |Bekraeft/Ga tilbage
Drej: Flyt valgmuligheder
10 [Batteriindgang |Installer batteri
11 [Datainterface |Opladning og dataoverfgrsel
12 [Okular Observationsskeerm
13 |Fokusjustering |Juster for klarhed ved observation med gjet
14 |Zoomkontrol _|Zoom
2. Detaljerede operationer

Scan QR-koden til yderligere brug.

21




HU Magyar

1.

Kiillem (P1~P2)

Sorozatszam

Késziilék neve

Funkcio

Infravords fény fokuszaldsa a

1 Objekti dul
Jektivmodu detektorra képalkotdshoz
2 Digitalis modul |Digitdlis képalkotdshoz
3 Lézer modul Lézeres tavolsagmeérés
4 Foékuszalé gomb [Forgathato fokuszalds
Hosszl nyomas/
révid nyomas:
Bekapcsold Féoldal kepem.yo klkastolasa
5 vagy kikapcsolas/
gomb .
kompenzalds
Mend RoAvid nyomas: kilépés
képernyd a menibd
Rovid nyomas/hosszi nyomas:
6 A b
gom fényképezés/videdfelvétel
R&vid nyomds/hosszi nyomads:
7 B gomb tavolsagmerés bekapcsolasa/
kikapcsoldsa
8 Mikrofon Hangfelvétel
Forgatds: kép mod
valtasa
Kezdélap  |Rovid/Hosszu
nyomas: Gyorsmenu/
- Fémendi
9 Funkciégomb
Rovid/Hosszu
nyomds: Megerdésités/
Menifeliilet |Vissza
Forgatds: Beallitasok
kozotti navigacio
Akki lat
10 umutator Elemek telepitése

rekesz

22




Sorozatszam

Késziilék neve

Funkcio

11 Adatcsatlakozo |Toltés és adatatvitel
12 Szemlencse Felllet megfigyelése
s A szem altal latott kép élességének
13 Dioptriadllitd Z [ P g
beallitasa
14 Zoomgydir( Nagyitas/kicsinyités

2. Detaljerede operator
Scan QR-kaéd til yderligere brug.

23




FI Suomalainen

1.

Ulkon&ké (P1 ~ P2)

Sarjanumerot

Komponentit

Toiminnot

1

Linssimoduuli

Infrapunasateilyn kohdistaminen
detektorille kuvantamista varten

Kameramoduuli

Digitaalista kuvantamista varten

Laserimoduuli

Etdisyyden mittaus laserilla

Tarkennusrengas

Kiertdmalla saadetaan
tarkennusta

Virta-nappadin

Pitka painallus/
Lyhyt painallus:
Naytén sammutus
tai virran katkaisu/
kalibrointi

Aloitusnaytto

Lyhyt painallus:

Valikkonakyma Poistu valikosta

Painike A

Lyhyt painallus/Pitka painallus:
Valokuvaus/Videointi

Painike B

Lyhyt painallus/ Pitka painallus:
Etdisyyden mittaus paalle/
Etdisyyden mittaus pois padlta

Mikrofoni

Aénitys

Toimintanuppi

Kierto: Vaihda
kuvaustilaa

Lyhyt painallus/
Pitka painallus:
Pikanappain/
Padvalikko

Aloitusnaytto

Lyhyt painallus/
Pitka painallus:

Valikkondkymaé |Vahvista/Palaa

Kierto: Siirra
valintaa

24




Sarjanumerot

Komponentit

Toiminnot

10 Akkukotelo Asenna akku

11 Tietoliitanta Lataa ja siirrd dataa

12 Okulaari Tarkastele ndkymaa

13 Nakoetdisyyden |Saada tarkkuutta silmalla
saato katsottaessa

14 Suurennusnuppi [Zoomaus

2.

Yksityiskohtainen toiminta
Skannaa QR-koodi saadaksesi lisdohjeita.

25




CS cestina
1. Vzhled (P1~P2)
. |[Na
C. a'z'ev ; Funkce
| |zafizeni
1 Objektivova |Zaostfeni infraterveného svétla na detektor pro
modul zobrazeni
Digitalni . S L
2 Pouziva se pro digitalni snimani
modul P Y
Laserovy P . )
3 vy Méreni vzddlenosti laserem
modul
4 zaostiovaci Otacejte pro nastaveni zaostfeni
knoflik ep
Domovska [Dlouhé stisk/Kratky stisk: Vypnout
5 Tlacitko obrazovka |obrazovku nebo vypnout/zapnout
. M
napajent end . |Kratky stisk: Opustit menu
rozhrani
6 |Tlatitko A Kratk3'/ s'tls’k/'Dlouhe stisk: Pofizeni fotografie/
Nahravani videa
7 Iiatitko B Kratk)’/ s:ﬂs'k/.Dlouhe stisk: Pofizeni fotografie/
Nahravani videa
8 |Mikrofon Nahravani
. |Otacenim: Pfepnuti rezimu obrazu
Domovska
obrazovka |Kratky stisk/Dlouhé stisk: Rychla
9 Funkeni nabidka/Hlavni nabidka
knoflik Kratky stisk/Dlouhé stisk: Potvrdit/
Menu ) Zpét
rozhrani Otacenim: Posunout moznost
10|Kryt baterie Instalace baterie
11|Datovy port  |Nabijeni a pfenos dat
12|Okular Pozorovaci obrazovka
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Nazev

(o Funkce
| |zafizeni
13|Zaostfovani  |Nastaveni ostrosti pro zrakové pozorovani
14 zoomovaci Zoomovani
knoflik
2. Detailni provoz

Naskenujte QR kod pro dalsi pokyny.
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SK slovensky

1. Vzhlad (P1~P2)

Nazov
zariadenia

Funkcia

_‘|p<

Objektivovy
modul

Zaostrenie infraterveného svetla na detektor
pre zobrazenie

2 [Digitalny modul

Pouziva sa na digitdlne zobrazovanie

3 |Laserovy modul |Meranie vzdialenosti laserom
Zaostrovacia iy . .
4 . Otdcanie na nastavenie zaostrenia
gombik
B Domovskd |Dlhy stisk/Kratky stisk: Vypnut
5 Tlac',qlo_ obrazovka |obrazovku alebo vypnut/zapnut
napajania Menu Kratky stisk: Opustit menu
6 ITlacidlo A Krétk;ll stis.k/D.lhy stisk: Pofizeni fotografie/
Nahrdvanie videa
7 llacidlo B Kra't-ky stisk(Dlhy stisk:.Spustenie mer‘ania .
vzdialenosti/Zastavenie merania vzdialenosti
8 |Mikrofén Nahravanie
Otacanie: Prepnut rezim
Domovskd |zobrazenia
obrazovka |Kratky stisk/Dlhy stisk: Rychla
9 [Funkény gombik ponuka/Hlavna ponuka
Kratky stisk/Dlhy stisk: Potvrdit/
Menu . Zpit
rozhranie Otacanie: Presunutie mozZnosti

10|Kryt batérie

InStalacia batérie

11|Datovy port Nabijanie a prenos dat
12|0Okular Pozorovaci displej
Nastavenie . . , .
13 ) Nastavenie ostrosti pre zrakové pozorovanie
zaostrenia
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- |Nazov .
C. . . Funkcia
zariadenia
Zoomovacia .
14 ) Zoomovanie
gombik
2. Podrobna prevadzka

Naskenujte QR kod pre dalsie pokyny.

29




PT Portugués

1. Aparéncia (P1~P2)
Nome do -
Ne Funcdo
aparelho
] Modulo de Foca o feixe infravermelho no detector para
objetivo formar a imagem.
Modulo digital |Usado para captura de imagem digital
Modulo Laser  |Medigdo de distancia a laser
Botdo de ajuste
4 |de distancia Girar para ajustar a distancia focal
focal
Pressdo longa/pressdo curta:
. Botio de Tela inicial |tela desllgaija ou desligamento/
. compensagao
Energia Interface do . .
Pressdo curta: sair do menu
menu
Pressdo curta/pressao longa: tirar foto/
6 |Tecla A .
gravar video
Pressdo curta/pressdo longa: ativar medigao
7 |TeclaB A . . A
de distancia/desativar medicdo de distancia
8 |Microfone Gravacdo de dudio
Girar: alternar o modo de
Tela inicial |mage~m =
Pressdo curta/pressdo longa:
9 |Botdo de funcdo menu de atalho/menu principal
Interface do Pressdo curta/pressdo longa:
confirmar/retornar
menu - ~
Girar: mover op¢des
Compartimento .
10 K Instalar a bateria
de Bateria
Interface de .
11 Carregar e transmitir dados
dados
12 [Ocular Interface de observacdo
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Nome do .
Ne Funcdo
aparelho
13 Ajuste de Ajustar a clareza de observacdo para os olhos
distancia visual [humanos
Botao de
14 . Zoom
ampliar

2.

Operacdo Detalhada
Escaneie o QR code para obter informacgdes adicionais.
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Certification information:
These terms apply only to the products with corresponding markings or features.
The information is intended to ensure that users use this product correctly to avoid danger or property damage.
This product must be used in strict compliance with local electrical safety regulations.

EU statement

c E This product and its accessories (where applicable) are marked with "CE" and therefore conform to

the European harmonized standards provided in applicable Directive 2014/30/EU (EMCD), Directive
2014/35/EU (LVD), and Directive 2011/65/EU (RoHS).

Directive 2012/19/EU (WEEE Directive): Products with this symbol should not be discarded as unsorted

municipal waste in the EU. For proper recycling, you're requested to return this product to your local

supplier when purchasing the same new equipment, or discard it at a designated recycling collection
- point. Details are presented on www.recyclethis.info for reference.

Directive 2006/66/EC and its revised Directive 2013/56/EU (Battery Directive):

This product contains the batteries that must not be disposed of as unsorted municipal waste in the EU. Please see the
product manuals for specific information on battery. Batteries marked with this symbol may bear letters representing
cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, you're requested to return the battery to the supplier or a
designated recycling collection point. Details are presented on www.recyclethis.info for reference.

This product and -if applicable- the supplied accessories too are marked with "UKCA" and comply
U K therefore with the following directives: Radio Equipment Regulations 2017, Electromagnetic
C n Compatibility Regulations 2016, Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016, the Restriction of the
Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.

FCC WARNING

This equipment may generate or use radio frequency energy. Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly approved in the instruction manual. The user could lose the
authority to operate this equipment if an unauthorized change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

&Laser Hazards Warning

a) Before operating the laser device, always make sure the lens hood is fully open to avoid possible damage to
lens.
Laser beams with high power, can cause irreversible damage to the eye or skin burns and ignition of other
flammable materials. Therefore, make sure that no people or flammable materials are in the path of the laser
beam before switching on the laser.
For safety of you and your family, please keep this device out of the reach of children or minors. Always ensure
that equipment is kept in a safe location when not in use.
You're requested to strictly follow the above safety guidelines and use the laser device with caution to prevent
any possible injury or accident.

b
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Safety Warning
- Power supply:
1) Please use the original adapter (the actual product in the original package may vary) for power supply.
2) Do not connect more than one device to the same power transformer to avoid overheating or fire hazard due to
overloading.
- Battery:
1) Do not remove the built-in battery. Where necessary, please contact the manufacturer for repair.
2) Do notattempt to disassemble the battery. Once the battery leaks and the liquid gets into the eyes, flush the eyes
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with clean water immediately and seek medical care.

3) Do not short-circuit the battery (connect its positive and negative terminals).

4) Do not place the battery in humid conditions and water, nor expose them to high ambient temperatures or near
hot objects.

5) Do not put the battery near heat sources or combustion sources. Avoid direct sunlight.

6) Keep the battery out of the reach of children.

7) Do not swallow the battery to avoid chemical burns.

8) Please use the battery provided with the product for power supply. Improper use or replacement by an incorrect
type can lead to an explosion.

9) Please charge the battery according to the charging instructions and procedures in the operation manual.

10) Please use the original adapter or charger for charging (the actual product in the original package may vary).
The battery temperature range for charging must be between 0°C and 45°C to avoid potential damage or even
personal injury due to battery overheating.

11) Please confirm that no combustible materials are stored within 2 meters of the charger during charging.

12) If storing the battery for a long time, it is recommended to charge the battery every 3 months. Otherwise, the
battery can be damaged.

Usage environment:

1) Itis prohibited to use this product in dangerous locations where fire, explosion or other hazards may exist to
prevent serious harms.

2) Do notdrop this product from height or subject it to impact.

3) Use or store the device at an ambient temperature that does not exceeds the permitted operating or storage
temperature to prevent product damage.

4) Do not direct the product straight towards high-power infrared sources, such as the sun, lasers, spot welders,
etc..

5) Do not block the openings of the product to avoid damage.

6) Keep the product and cables away from soluble or similar liquids to avoid damage.

7) Do not expose the product to high levels of EMF radiation.

8) Do notwobble, knock, throw or shake the product and accessories violently. Please do your best to keep it stable
when using the product to prevent damage.

Maintenance:

1) If the product does not operate properly, please contact your dealer or the nearest service center. In no event
shall the Company be liable for malfunctions caused by unwarranted repairs or maintenance.

2) Please comply with the following measures when wiping this product:

Non-optic surfaces: wipe with a clean, soft cloth when necessary.

Optic surface: Do not stain the optic surface of the lens. Sweat from your hands can leave marks on the lens glass
and may damage the optical coatings on the glass surface. So you should never touch the lens. When the surface
of the optic lens is dirty, please use the lens tissue to wipe it carefully.

3) If this product is not in use, please cover the lens hood and place the product and all accessories in a special
packaging box.

Transportation

1) When transporting the device, please put the device in its original or similar packaging.

2) Please retain all packaging for future use. If any malfunction occurs, the device shall be returned to the factory in
its original packaging.

3) The Company will not be held liable for any damage of the product for not having used the original packaging
during transportation.

Emergency response

In case of fumes, abnormal odor or sound from the product, please shut down the device immediately, unplug all

power sources, and contact the repair center promptly.



FCC WARNING

This equipment may generate or use radio frequency energy.

Changes or modifications to this equipment may cause harmful interference unless
the modifications are expressly approved in the instruction manual.

The user could lose the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures: *Reorient or relocate the receiving antenna.

*Increase the separation between the equipment and receiver.

*Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

*Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The rating information is located at the bottom of the unit.

FCC RF exposure StatementThis equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.

End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF
exposure compliance.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

The device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves
established by the Federal Communications Commission (USA).

These requirements set a SAR limit of 1.6 Wkg averaged over one gram of tissue.
The highest SAR yalue renorted under this standard during product certification
for using at the body is 0.606 W/kg.



Special statement: the version of the guide will be updated after the
technical improvement of the product.
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